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F-4G Phantom [i, Boeing's distinctive logos, product markings,
and trade dress are trademarks of The Boeing Company.
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fully before assembly
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Vor der Montage bitte sorgfiltig |

Lisaz attentivement avant de monter

Lea cuidadosamente antes del montaje

[ &7 AHHEME, MERAENERILSTER.

O AR raSBUERATA, Rkdme. nERE, RAHHT,
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[ This product Is a plastic model kit, Please use hobby tools to assemble it

[@ This product doesn’t Include any hobby tool, glue or paint. If needed, please purchase separately,

/[ Carefully read the instructions bafore commaencing assembly and follow the instruction steps during the assembly procass, Young modellers
bullding thia model kit shall be guided by adulta. The superviaing adulls should carefully read the Instructions toa.

[l Check part numbers before remaeving them from spruas with side cutters. To avold losing or mixing up the parts, don't remove too many parts at a
time. Please disposae the plastic residuals properly,

[ Knivas, glue and paints may be used during the assembly process. Please read their corresponding instructions and use them correctly.

[@ ¥ you need to use glue, please use plastic model cement to glue the plastic parts and use CA glua to bond metal parts.

[ If you need to paint this modal, please paint it in a ventilated enviranment, and follow the paint notices.

[ FRRETIAFVIEFILMIS v THY. EFARAOIRATHAT T TS,

M *UBIZE. ETLROIA BRH. ELEBRMATEATOERA, BEICBUTUFIMAZELD,

0 MRERAHATAMCToSaT eSS, T2aTLCEMEAEF I T TOEEL, BEBOAAE AR IZIZ RS A HE—FL. (IR
BT ToaTAESRAGIED,

[ WAEHATTHEL. FTHSHREMBELTHL, ETARBSvA—TI0+— eSO ZOUBL TS0, MECRAENHFS . —FIZ
MHOHMRHEFNIMEUNCUEED, MY O & IR CBERELT A,

[0 MSEIRAITH . D, ERH . BHEESERLETOT, ERTIMCEAThOERESEELRA . BRI TELMMBL T L,

@ EMMEEMT LIRS, T2AF VM S ET I EROENTITHERL. S0 e EE A TR L TS0,

[ A S ELNE ., EHOBRMICHHERLANS, FERRCETIELTOEEL,

[ Oannoe uagenue NpeaHAIHAYEHO ANA CAMOCTOATRALHOA cBopku. Mpx cBopre Modeny HeoSX0OUMO UCNONLI0BATE CNELMANLHLIE WHCTPYMBHTEI,

[ B KOMNNSKT AaHHOTO WIAENKA HE BXOAAT KPACKM, WHETPYMEHTEI W KNeA. Mpu HeoBxoauMocTH NPUoGPaTHTE OTARNLHO,

[ Momanyicta, BHAMATENLHO NPONTHTE MHCTPYKUMIO Nepea HayanoM cBGopkM WIAGNMA W CHEAyATE YKA3aHWIM B MHcTpykumu. MogenucTam
Miafliero Boapacta TpebyeTcn NOMOWL BIPOCALIX.

(B Bo Bpema cOOpM MILENUA NEPE] OTCOSAMHEHWEM OETANEN, NOKANYACTA, CHAYANA CHBPLTECK C© HOMEPOM ACTANW, 3 JATOM, MCNONE3YHA HOKHULE! W
nnockoryGikl, CHUMWATE O6TaNk ¢ nucTa, Bo waGewanue notopu petanel wnn NyTaHWUL], He YAANARTE OAHOBPEMEHHO HOCKONLKO OETANSH,
OcTaBIWWACH MYCOP YTUNWIWPYWATE B COOTRETCTHWA € MHCTPYKLUWEA,

[@ Npw cBopke WIMennA PaIPeEsTCH WCNONLIOBETL HOMM, KNEA, Kpackw w T.A. [MoKanyAcTa, BHWMATENLHO NPOYUTAATE WHCTPYKUMIO N8
APABKNEHOMD MCNONLI0BAHWA,

m ECni HY#HO BOCNONLIORATECH KNEOM, NOXKANYACTA, HENONL3YATE CNeUWanHbid KNen ANA NNACTMACChI NP CKNEMBAHWA NNACTUROBLIX ASTaNen
moaany, [AnA CKNeMBAHKA METANNWNECKMX AETANEA WCNONLIYATE UMAHDAKPUNATHIIA KNeW,

[ Npu okpacke MORENM BHUMATENLHO W3Y4WTe WHCTpykumio. Mowanydcra, cobriofadTe mepst NPEACCTOPOXHOCTW nNpu paboTe © Kpackom,

OKPALIMBAHWE MOAENW NPOMIBOAKTE 0 XOPOWO NPOBETPUBAEMOM NOMBLIBHIN.

[l Dieses Produkt ist ein Plastikmodellbausatz. Bitte verwenden Sle Hobby-Werkzeuge, um es zusammenzubauan.

[ Dieses Produkt enthélt kein Hobbywerkzeug, Kleber oder Farbe. Falls erforderlich, bitte separat kaufen.

[ Lesen Sie die Anleitung sorgfiltig durch, bevor Sle mit dem Zusammenbau beginnen, und befolgen Sie die Anwelsungen wihrend des
Zusammenbaus. Junga Modellbauar, die diesen Bausatz bauen, sollten von Erwachsanen angeleltet werden, Die aufsichtfilhrenden Erwachsenan
solltan die Anleitung ebenfalls sorgfiltig lesen.

[ Uberpriifon Sie die Teilenummern, bevor Sie die Telle mit dem Seltenschneider von den Angiissen entfernen. Um den Verlust oder dis Verwechalung
von Teilen zu vermelden, entfernen Sle nicht zu viela Teile auf einmal. Bitte entsorgen Sie die Kunststoffresta ordnungsgeméi.

[@ Wéhrend des Zusammenbaus miissen Messar, Klebstoff und Farben verwendet worden, Bitte lesen Sie die entsprechenden Anwsisungen und
vorwandaon Sie sie richiig.

[E Wenn Sie Klebstofl verwenden missen, benutzen Sie bitte Kunststoffmodalibaukleber zum Verkleben der Kunsistoffieile und CA-Klabar zum
Verkieben der Metallteila,

[[ Wann Sie das Modell lackieren miissen, lackieren Sie es bitte in einer gut beliifteten Umgebung und beachten Sie die Hinweise zum Lackieren,

[ Ca produit est un kit da modéle en plastique. Veuillez utiliser les outils de loigirs pn:r l'assembler.

[[] Ce produit n'inelut aucun outll de loisir, colle ou peinture. 8l necessalre, veulllez I'acheter aéparément.

[ Lisez attentivement les Instructions avant de commancer 'assemblage et suivez les atapes d'instructions pendant le procassus d'assemblage. Les
Jeunas maquattistes construisant ce kit de modéle doivent étre guidés par des adulies. Les adultes surveillants doivent également lire attentivement
les instructions.

[ Vérifiez les numéros de pléce avant de les retirer des tiges de coulée avac des pinces coupantes latérales, Pour éviter da pardre ou de mélanger les
pléces, ne retirez pas trop de pitces i la fois. Veuillez joter les résidus de plastique correctemant.

[l Des couteaux, de la colle et des peintures peuvent étre utilisés pendant le processus d'assemblage. Veuillez fire leurs instructions correspondantes
el les utiliser correctameant.

[[] 8l vous avez besoin d'utiliser da la colle, veuillez utiliser du ciment modale en plastique pour coller les pidces en plastique et utiliser de la colle CA
pour coller les pidces métalliques.

[ Sivous devez peindre ce modéle, veulllez la peindre dans un anvironnement ventilé et sulvez les Instructions de peinture.

[ Este producto es una magueta de plastico. Por favor, use herramientas de modelismo para montario.

[li] Este producto no incluya herramiantas de modelismo, pegamento o pintura, 5i fusse necesario, por favor, cémpralas por saparado.

[l Lea las instrucciones cuidadosamenie antes de empezar el montaje y siga los pasos de las instrucciones durante el proceso de montaje. Los
modelistas mas jovenes deberlan estar supervisados por adultos, que tamblén deberian leer las instrucciones.

[[] Revise los numaros de las piezas antes de cortarlas de las matrices con alicates de corte. Para evitar perder o mezclar las plezas, no corte
damasiadas a la vez. Por favor, deshagase de [os residuos plasticos de forma adecuada.

[ Durante el proceso de moniaje pueden usarse cuchillas, pegamento y pinturas. Por favor lea sus instrucclones correspondientes y lselos
correctaments.

[ Si nocesita usar pegamento, use pegamento para plastico al pegar lag partes de plastico y clanoacrilato para unir las partes metalicas.

[ Sinecesita pintar esta magueta, pintela en un lugar ventilado y siga las recomendaciones de la pintura.
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Injection gate and sprue puller cleaning B &N Rk
bW R YA i Side cutlers Habby knifa Camant .
Cnocof nupeariA AoTansi Zaid— " . ﬁ'-f;ﬂ:--r:' - ﬂﬁa l;l
M AHFORIA MOAG= IR WO Maaa =
Entfernen von Tellen aus Angiissen HaRiiattrrs aar st liWrogey 00 0 o o= Kiabstalt
Rotrait do pléces des tiges de couléa Pinces coupantes latérales Couteau passa-tamps Cimant
Quitar Plezas de las Matrices Alicates de corte lateral Cuchilla de modelismo Pegamento
e it
T 5 i
[ WREMMMTEE, 2EAST R Rk ORI, . B
[l Remave pars with side cutters and then clean the injaction gate residual materlal or sprue pullers with a hobby knife. . .
@ #FTHEFLER= v —TRAENYRY. FORAYE—OFF A 2THRCHOTOSY D PRICBEFERL-OUR TS, T-55 [ 3 AR
Pin visa Twaazars C!'Irlouﬁz"lh lus
[ GHadana uenoneayite kycadim, YTobil OTPEIATE AETAN C NMTHUKR, JATEM WCNONKIYATA LAHORKIH MOAENEHBIR HOX, 4TOBE GTPEIBTE OCTATONHBIE ASTANK W KPENNeHWR. Ererif R E vk Mﬂ;ﬂ

PyuHoa caapna Llnaiaaspinathbii el
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: Schraubstock ! Cyanacrylat-Klabar
[ Entiernen Sia die Taile mit sinem Seilenschneider und saubarn Sia dann dis Angussreste oder Angussabzisher mil einem Habbymesser, Etau & broches Pince & épliar Calla cyanoacrylate
Mini Taladro Manual Pinzas Pagamanto de Clancacrilale

[l Ratirez las piécas avec une pince caupants laldrale, puls nalloyez Is matériau risidusl da la porte dinjection ou lss extracteurs svec un couteau passe-temps g RASIE unURT THI TET TSR A7
LIRS

[ Quite las plezas con alicates de corte lateral y limpie los puntos de unidn con un edler de modelismo.

RS RN

Recommended hobby side cutters

BRNDEFILRR= -

CreyMannsvpoBaktbie kycainM-Gokopesk: anm paboT: Hag Moaensio
Empfohlens Hobby-Seitenschneider

Pincea coupantas |atérales de loisir recommanddas

Allcate de corta lateral recomendado

[ Mook AMENG S DSPIAE & (Filli 4/ s TR~ 5.

[ii] We recommend 1o usa the madsling tool presanted by MENG and DSPIAE together,

[ MENGEDSPIAEAYE AL TMRLI-ET LHAY—LOZEMEEMHLET,

[[] PaxomeHAYSTEN HENDNEIOBATE GNEUNANBHBIE MOAENEHLIE KHETRYMENTH, paspal LR

[ Wir smpfehien, das van MENG und DSPIAE vorgesteliie Mndaliiurwerl&uug gemeinsam zu verwenden.
[ Mous recommandons d'utiliser 'outil de modélisation présenté par MENG sl DSPIAE,

B0 A iRE
Decal Application 0 kA EET, @) P A0 K WS S R .

pab il ) @ WA AR08, RERRET B RURRBEEAN, WEE &Ik
kg L, LT

e MENG o cotpyaHuyecTee ¢ DEPIAE

Anbringen der Naschlsheblidor fah i
Appliestion d'autocollants @ S REAHNE, Bk BN -, [l Recomandamos usar fa herramianta de madellsmo presentada conjuntamente par MENG y DEFIAE
Aplicacién de Caicas |
[ WMEAREE, DOWMRE, WUWMITEER. BHRIES. FREMEE, o HFRFS,
(1) Cut off a decal from the decal sheet. O MY EAY TR ET, (1) BhipessTe HywHLIA GPATMBHT [@] This single-edged side cutter features a sharp and hard blade. The out surface on parts is noat and smooth. The ergonomically dasignad handie has an Increaserd
. = s = rip surfao o offers improvad cutting janue.
@ Dip the dacal in tapid water for about 10 ssconds @ HOERITIOBESBLTIG. RREA A 1z NoMecTiTe HakneRiy B Tennyo sady wa 10 grip s & and offers improved cutting experience
and place It on a clean cloth. EOARImEET. CAKYHU, JTEM NONOIKNTE HA HHETYIO W CYXYI0 [ S AT R AO= =T, MEDME A 0T, s ISR AL oYLTOT, fubibAT RLTT,
TiaHE. m Neasue kycauer WIFOTOBNEHD M3 NPOYHOD GNNABA W MMEET DAHOCTOPOHHIOID JATDYKY, C AMYPATHON W MAAKGR PEXYLEA NORRPXHOCTLID, NO3RANAIILYIO CPeIaTH
() Hald the hacking shaal edga and slida tha dacal onto @ ﬂﬂmﬂtl{?twl—'ﬂm ._l!ibb_’_‘nl-..'r?] (@) 3@an KPER GyMANHOR OCHOBKI, AKKYPATHO Anactuk, He octaann saaybpin. Pyuca yaoGHoi diopmel oBecheuhsast cTABUNEHOR YARMKINVE MHCTRYMENTA W KOMChORTHYIO pataTy.
tha madal. —IEASSFEHTRTLIZBLES CHONBIRLWMM ABAKEHARMA NOMBCTHT lan i ; ;
i L a L] [ Dieser ainachneidige Saitenschneider verfigl Dbar aine scharfe und hare Klinge. Die Schniitlache an Tailen st sauber und glatt. Der ergonomisch geformte Griff
(@ Mave decal into position with a wat fingar. @ Bz LREITT. FA—LEFLLMIRIZT PBOAHYIO HBKNBAKY HA NOBEDXHOCTE MOARNW. hal eine erhohte GrifMache und bietet ein verbessertes Schneldeeriebnis
HLET. @ i
(& Press decal gantly down with @ soft cloth until sxcess ) CMORHHWMW & Wﬁ NANLLUAMN NOMEcTATE m| l:; cotteau Intéral est doté d'une II]ITII tranchante et dure. La surface de coupa st nette at lissa, La poignée ergonomique & une sufface de préhension acerue sl
vintne A 418 BbEb e ore. @ BeALFTFA—LAMNOEREMLHLAL RNANHYIO HAKNBAKY HE COOTBETCTRY OGS affre une expériance de coupe améliore.
B MLETBEICL TR ERYERSRT s [ E! alicate de corle lateral tiene una hoja dura v afilada. E| corte sobre la supericie de las plezas as limplo y llse. El mango de disafio ergondmice tiene una gran

- @ Menanayn MANGID TRaHS, SIYPETHD NpHIMATE
W pAIMAALTE BOAHYIO HANBRAKY OT L@HTPA K |

suparficia da agarra y ofrece una axpenencla de corte majorada.

() Schneiden Sie ain Bild aus dem Aulklsberbogan sus. | | (f) Décaupez un sutocoliant de Ia faullle d‘autocallants :’m""‘m" J TN MO TR BN
@ Tauchan Sis den Aufkleber etwa 10 Sskundan lang in (@ Trempez-le dans de l'esu tikde pandant anviron 10 — rﬂﬂﬁ:ﬂﬂu [T k]
lauwarmas Wasaer und legan Sie ihn aul sin saubsres secondes el placsz-le sur un chiffon propre. (1) Gorle une calca de I8 hoja de calcas. “lt;l;;:ﬁ_)u‘lrlil:f_ HrEI}N u_lfa’t?L
Tugh, p Pa
fait & la calea an tibia durant=s 10 TYNATOR npanena Perynatop npegena
G Tenez Illr bord de Ia feullls de support al faites (@) Bumaria agua s il st il et
(31 Halten Sis die Kanle des Tragerblatts fest und schisben glisser I'autocollant sur ls medéls angundos y coldquela en un trapo limpio. Régulateur da limite Régulateur du limite
Sie das Abziehbild auf das Modell. @ Déplacez ! aril fon aveE un doigt @ THujata al borda del saporte de la haja y Regulador da Limite Regulador de Limite
(@ Bewsgen Sis des Abzishbid mil einem feuchien Finger mouile, danliosla caice sibifs slmedale,
in dia richtige Position, (& Appuyez doucemant sur fauiocallant ave iin chiffon (&) Mueva la calca a su posicién con un deda Eﬁﬁg&ﬁmﬁ g{lﬂ&ggzum
& Crickan Sia clas Abziehbid vorsichiig mit sinem weichen ol Hiscarh o6 qus feunbe claed) ot les bulles falr i A = @ —
disparaissnnt £ Yeoxon Ann kycaues ni Yaxan OnA KyCauak 1a
Tuch an, bis Obsrschissiges Wasser und Lultblasan (8) Presions la calca con delicadeza con un frapo HETYPANBHOR HOKN ikl dedus
varschwundan sind, suave hasta qua ol axceso de agua y |58 burtbrujss Saitenachneider-Tasche Selienschneider-Tasche
hayan desaparacids, Pachatte pour caulsaux Paochette pour couteaux
L = latiraux Iatéraux
Bolsa protectora de Bolsa proteciora de
cortadoros lateralos corladores laterales
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Edition Intermédiaire
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Cockpit assembly 1
SO T F46

CBopka kaGuHkl, atan 1
F49

F47

®

F47

1 Bl mc-o1eiNe1
mm Pi vc-210ma2

M 433

Cockpit assembly 3
ayyEwOEHIITI
CBopka kaBuHbl, aTan 3

F18

mm Pf vc-210m32

AR ¥E2

Cockpit assembly 2
ausE kDAL T2
CBopka kabuusl, atan 2

23k B

Cockpit assembly 4
AuHE kDI AT
CBopka kabumbl, aTan 4

P wc-210n32
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Attaching cockpit TF
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Attaching horizontal stabilizers
FREEEOMY 14
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Cyanoacrylaie glue
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1 Auxiliary air intake & landing gear bay assembly

M= 0O
Port auxillary alr Intake F11
AN WY A O(E)

TleBwid BCNOMOraTENEHLIA 8 G
BO3Ayxo3abopHK et M‘ MC

HB23

MENG BN ZE MR A O L DAL T
C6Hopka BCNOMOTaTeNLHOTD BO3AYX03a60PHHKA W ONOPE! WACCH

HMETO

Starboard auxillary air intake

fiEZE R Ach O

FpaBbii BENOMOrATENBHLIA
-300/N58 eo3nyxoaabopHuk

MC-300/N58

(123

[0 e L S O e

[@ Attaching In numarical ordar.

R U TR EL,
YETAHORKA B NOPAAKS HYMOPaLMK.
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27 = AR AR R s
Port main landing 1 | L 4
gear walls
ERIR R E(E DM
Eokosan naneris oTceia B34
Nesoi onops! IWAGGH

B3 —F

HREEREmNE
MC-002/N11 Starboard main landing

gear bay walls

RS B o R

BoKoBaA NEHEenNE OTCEKE

NPABOA ONopkl WACCH

B33 ﬁ B32

BRSO RERRRAS

1 i mc-00ziN11

Attaching auxiliary air intakes & landing gear bays
WENEE R MY Ah O LRI IAZE OB 1
YeTaHoBKa BCNOMOraTeNLHOro Bo3AyX03ab0pHUKa W ONOPLI WAccH

HEEtiESO
B A A O(E)
BoaayxozabopHuK

EMEERRRME
Port main landing
gear bay walls
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Starboard auxiliary air intake

30k TR
Starboard main landing
oar bay walls
BN i 2 D R
BokoBan naHernk oTceka
NPaBOA ONOPLI WATCH

Emiithits0
Port auxiliary air intake
g R ERY AhO(E)
NeBwif BCnoMoraTansHeIR
BO3AYXOZAG0PHUK

R




HHARR A

9 Assembling & attaching air inlet ducts
=y ] ET A T—oOMALTERY T
CbHopka 1 ycTaHoBKa KaHana Boafyxo3abopHuka

’ A B 5 T 9 A7 0 S
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Attaching wings
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Attaching fuselage
e ok 0 B ) ek +F
Yeranoska dprozensaxa

HEOARRAE

Assembling & attaching alr Intakes
IT A T—2OR& LT ERY T
CGopka W ycTaHoBKa Bo2AyXxo2aBopHUKOR

Emigm0 HMiET 0

Port air intake K2 Starboard air intake K2
IFP A F—=2E) i ITAT—=48) i

Nesbii BosayXo3a00PHAK l Mpaseia ma.nyxmaﬂnpnml

E3

H@iso

Starboard air Intake
ITAF—2(8)

Mpapwi posnyxosaGopHink

EmfE0
Port air intake
IFAT—UE)

Nessid Bospyxo3abopHuk
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Attaching flaps

2397 OBmYT
Yertanoeka 3aKkphLinkos

HEBERE
Flap retractad
25w T EHFHR
3aKpbINkK B YEPaNHOM NONGIKEHIWW

B ILL PR B T Y R

e Optional 3
= mmmnﬁf?ﬂmmuﬂ 4
Bapuant cBoprm,

amova,
ZOEHEGUmYET,

YOanuT..

14 REEREEE
Assembling & attaching exhaust nozzles
mENG

B/ X NOMEA T TEMY (4
CEopKa U YETAHOBKA BLIXNOMNHLIX COnen

m Y mc-soeinTs 12 ~_
‘-.4
J7

mm i mc-soanzs

o s UL

WHHTFiE
Flap extended
PSuT T IR
aﬂKPNﬂN“ B BBINYLL@HHOM NONOHKaHIA

11

EERNERRAs

Assembling & attaching vertical fin
EERENROMEA I T

CBopKa W yCTAHOBKA BEPTUKANLHOTO ONepeHns

12




I (i S SR B AR 46
Port leading edge slat assembly
Wi ASuk(E) DA T
CBopka neskix npeaKpLINKCE
gL .
b T WA Do F T4 A
Mpajkpeinog 8 YOpaHHOM NoNoHEHWA (peKpLINOK B BENYLLUSHHOM NONoIEHII

EEFARMBAS

Attaching main landing gear bay doors
R HE vy FOBmY T

CTEOPKM HMLI OCHOBHLIX CTOBK WACCH

1 B mc-o0z/N11

18

MmMENG

F43 wsinira2)

e
Hanpotue

c;zE /

B29 (xtmBa0)
s] ]
e
Hanporue

——

B4 wc-o03n13
1 B4 mc-s02ims

P

— F24 (#miFzs)
=] ite
i
Hanporus

WL IFUET .

WRanTHUHO HE kaxAaolk cTopoHe.

/ ’W AL B 0 0 e A
= Sama for both sides.

ER LR &3 EEEY
Starboard leading edge slat assembly
AR AS v HBEDIEALT
CBopka npaBsiX NpegKpLINkos
e - -
e A S T MR Sk E TR
MpEARPEIAGK B BRilyLIBHHOM NONMHEHIK

Mpeaxpsinok B yEpAHHOM NanoxEHaK

v

12

MR A
Attaching port airbrake panel

AE—=FITL—F(EI)DRUFTT
YeTaHoBKa NeBOro BO3AYWHOTD TOPMO3a

72 0 A0

Port alrbrake panel closad
AE—FIL—&(EM
TNenti Bo3ayLUHLIR TOPMO3 B
IBIPHITOM NONDKEHAW

mc-002/N11 [

Y

: F52
_—— Bl mc-s02/ns

Bl mc-o03nt3

14




AR R & EMARN &
Attaching starboard airbrake panel ;uﬂriol_q'%udl_rmg! u&nllllulm
AF—FFL—%05 )0l i+ [Mpaneis BosAYLUHGH ToPMOS B

3BKPLITOM NONCHEHWA

YcTaHoBKa NpaBoro Bo3AyWHOro TopMo3a

F51
mc-s02/ne B - DM mc-oozmin | /N

mc-003/n13 T4

HEBRRARRAE

Assembling & attaching starboard main landing gear

EMCE)OM AT ERMY T
CGopka W YCTARHOBKA NPAaBOA CTOAKK WACCH

ERERAREAS

Assembling & attaching port main landing gear
ERIE)DIEAH I TERY I
CBopka 1 yCTaHOBKA NeBol CTOWKMY WaccK

T T
L.I'\ {Tl’{[

e
|

“'\;: i [

AIEFRARRAS

Assembling & attaching nose landing gear
HTHA D H 5- 32T &Y 441
CBopka ¥ YCTAHOBKA NepefHed CTONKK Wwacck

mc-s02ins [

1 Bl mc-002/N11
mm PY vic-202in77

157




MEERRAERAREAS

Assembling & attaching nose landing gear bay door
AL A EE o F Dl 7 T LMY {1
CBopka 1 ycTaHoBKa CTEBOPKM OTCOKA NepeaHel onopkl WaccH

§—r=

e LE T TS KR

Pylons & stores assembly Ventral external fuel tank

RO SR EROMAT Wk T A DI e

CBopka nuNoHoB K BoeBOW Harpy3kK LIeHTRansHbIR NOABECHOR TanMuEHkR Gai

B10

EWimE ERhH

Port external fuel tank Starboard external fuel tank
Mo A 2(%) i S0E)

Neewit nopsecHoR TonnueHsIR Gak MNpaBLii NOABECHORA TONNMBHER Gak

ES5

-

ES

EMEER i EER

Port main pylon Starboard maln pylon
A O(%F) A ()

lNeBwlii 0oHOBHOA NWNDH MpaBkii ocHoBHOR NWNOH

WiznaEs

Attaching radome
L — LY {1+
YcraHogka obrekarena PNC

J10

\a— c28 cza—ﬁ/

P mc-oo3mi3

= EMAGM-sei Ml iE S EHMAGM-BEEBHE
AGM-88  Gorg o T Nisching sarteard AW sos 15
A BAGM-BaCE) DI Y {11 B EMAGM-800E) DA I+
Nesan Gosean Harpyaia AGM-88 MNpaean Goepar Harpyaka AGM-BB
MMLS

HanpoTua
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ERAE
Attaching stores
FEHE R OB

Yeranoeka 6oeBOW Harpyaku

LI )it
Ventral external fuel tank
R TE oM A

LigHTpanbHei NoABECHOR TONNWBHEIA Dak

EMERER

Fort main pylon
A48E)

Nepwh acroaro@ NUNoH

M

Starboard main pylon
23 OAAE)

Mpasibi@ oCHOBHOHA RWNOH

19

HRPAGM-BRERA (MﬂEHAGM-uﬁﬂbﬂl
Stal Al store !Oppoalm: Port AGM-88 store)
R BAGM-a84) (R HEMLE BRAGM-BB(E))
Mpapan Boesas Harpysia AGM-BB k‘aw_g&rﬂ nesas Goenas Harpyaka

AIM-7M b4 R AN,

external fuel unk; fuel tank
(ELHR) M3 = 20D 1 i 50350
{HANPOTHE NeBbiA Gak) Mpaskiii NoaEscHoi
TONNUBHLIA Gak

AGM-78 p4

E AGM-85HLE
AGM-65 stores
R R AGM-05

Boeean Harpyaka AGM-65




0 e R 4R 56 ‘ 31 AR SHE
Ejection seat assembly cs8 WC-004iN4 Assembling & attaching cockpit canopies
A LR D 2 32 C C9 oy | JvZE vk Fo/E—O#A T TERYHT G5
Chopka KaTanynksTHpyeMore Kkpecna CBopka ¥ ycTaHOBKa (hoHaped KabuHb!
5 By T Ehti
‘ MC-206/N81 \\ lm MC-001/N12 ?ﬁ?d—?ﬂ?m canopy i'ﬁﬂ'f-ﬂ‘&i;t canopy

MapagHui thoxaps kabuie 3agHuh thonaps kabuHel

C15
c24 K8 K10
k1o [ 0.8mm
B vc-210m32
E F7
F8
C26
mc-210/N32 B8
TiAR
Forward cockpit canopy
Fop =
29 Wﬂm“ﬂ'& MNepeaHud doHape kabuHel
=4
Attaching ejection seats Rear cockpit canopy
0 L B D Y £ e JE—(i)
mMENG Aaanwii chokap abuHs!

YeTaHoBKa KaTanynkTHpYeMora Kpecna

i 2 7] £ A 2
Canopies closed
Fo/E—HRER
GoHaph B IAKPEITOM NOMOKEHA

Lt S 7.4 4
Canopies opan Rear cockpit canopy
Fo /e =Bk i)

PoHAPE B OTKPEITOM NONOMEHWH 3aaHWA thoHapk KaGWHEI

F35

A 2t

Forward cockpit uann;{y
o SE =W

MNepepHui doHapk kadiHsl

3 0 MREAE
Attaching windscreen
MENG R EHIAGY AL+

YcranoBka noBosoro crekna

F4 Bl mc-210m32

1 P4 mc-004ing
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THEHAS

Attaching pitot tube

E =@ DR

YetraHoBKa NPUEMHNKA BO3AYWHOTO AaBNEHHA

F Parts G Parts

_]"‘ v

!. GGY Parts

T e

-

F37 / ‘w %7

£ MW
Metal pitot tube r
[ Eglﬁﬁ:;!uan HaMHMIC @ 2 E
P ve-s02ime il : ™ .
MMJ Parts x 6 MMK Parts x 2 MML Parts x 2 MMB Parts x 4
DD1 Parts DD2 Parts DD3 Parts
- _ GMA Parts x 3

TF Parts

o e
S

METANNHHOCHAA NPHAMHUK
BOIAYWHORS AABNEHHA

A

Painting mask
TAEVTP—T
Macka AnA oxXpaci
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mEIET

mm P mc-3o5iNe2
=1 B4 mc-021/ns1

!H!EHISTEMIBMEJI-#WR. EITANN - W0 MR T AR RN - SRR, IR S SRR,
19964E1H ,

Aircraft piloted by LTC Mark Turberville and electronic warfare officer LTC Jim Uken, 561t Fighter Squadron, 57th Wing, USAF, Dhahran Air Basa,
Saudi Arabia, January 1986.

HEEHCRE TR 561 BRMATETTRE, / S ot Sprmde ey St UL S{EE SURFREAL—— L o—r S {ENRN. O LTFIET M=S0 i, 1096481 5.,
Hctpafutens nunora noanonikoBHka Mapra TypGepaunng 1 ONepaTops cMETeMbl BOOPYHEHWUA NOANONKOBHWKA [Qimma YkeHa, nerpeButoni. ua coctaes
B81-0@ woTpeBuTensHOR SBHALMOHHOR Jcxagpunisk 57-ro aBMaKpLIng, asWaGasa BBC 3axpan B Cay0BCKOR ApaBui, AHBapL 1998r

25 o 7=



EmMEERMARSNBIN, SITAR - GUEAEEEE MR R RFRORTN, tEREEHESREN, 1991934,
Alreraft plioted by COL R Peksens Weasal |, electronic warfare officer unknown, 23rd Tactical Fighter Squadron, USAF, Incirlik Air Base, Turkey,

March 1994,
AWM RERATIR. Ok R A2t D=t IR BFRA~L—5—F. b3 1200 0 Wik . 081530,

HeTpeBurent nknota kanwrana P. Mekcenca 4 onepaTopa GHETEME! BOOPYIKEHHA HEHIBECTHOTO, HETPEGHTENE W3 CocTaBa 23-0ff TAKTHYEOKOW
weTpeluTensHon acxanpuney BBC CLUA, apnaBaza BBEC Wnaxupnnuk 8 Typuiu, Mapr 1991r.

= P mc-30s/ns2
=1 P wc-021/ns1
P vc-atom1s
1 B mc-404/na
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BEE S SR ISR AR S HUB A SR A AR UL, ST BRSPS MRS LR, SENTRA R, 198747,
Aircraft piloted by LTC Cotner and slectronic warfare officer CAPT Legget, B1st Tactical Fighter Squadron B2nd Tactical Fighter Wing, USAF,
Spangdahlom Air Bage, Germany, July 1987.

S ENAE IR TN AR ) e MR R AT, / SOl Dk — hiEEEFUFSL—s— L4yl EMRE. Py a5 =L LTS, 1987927,
Werpebutent nunoeTa nognonkoskkka KoTHepa W onapaTtopa CHCTEMLI BOOPYMBHIA KanuTana flerraTa, noTpebHTenk Ha cocrana B1-0m TaKTHYaCKOH
HETPEBUTaNLHOR SCKAAPHILK 52-r0 TAKTHYOCKOTD HOTPEBUTENLHOM ABKMAKPLING, ARMaGaia BEC Wnanrmanem & MepManim, wonk. 19877,

@ ®

A

B mc-soemve

P4 vic-oo1ni2

P vc-209/N36
Pl mc-235/N60
Il mc-017/N22
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Faint schemes of stores
RSO BE 9—
Okpacka Goonoi HATPY3KH

AN/ALO-131

AN/ALQ-119

E@ ﬂ!‘l@!

Opposite
EHm

External fuel tank

EMEn
Port main pylon
/AR )

leBbiit ocHOBHOR AUNOH

Mpaskiil OCHOBHOR NUNO

HMEER ,E‘
Starboard main pylon Iz]
i O(4E) :
(9 (2 ()

128

@ @®

i l|:‘|.'!6 i

E 5
@® ®
e <Al B

NinoH ana AGM-88

(127
@@ @ ©
@

C
4@+
129 @ & @
& : @

| i
M@
@

mm Pl vc-oo1ni2
1 B mc-ooz/n11
mm P vcotomas
—1 [l mc-o16/e1
= P mc-017/n22
Y mc-20036
mm P mc-210n32
o= |w MC-305/N82




. EEHTE
Painting mask application
RAX LG T OfE
HaHeceHne macok

K5

E/EMERE
Portistarboard

main wheels
E/BIFHAY
Nesan/inpasan 3aaHAN LWWHA

F38+K4

K10

K7

eI %
Color reference

#5—H IR
Tabnuya LBETOR

menc B AdHveion

33

TExR Matt Black 2RHLTS VY MaTossif YepHsi MC-001 N12
WHE Matt White DR LARTA Marosbii Genbiii Mc-002 N1
AT Matt Red DML L F Matossii kpacHsIA MC-003 N13
TE3 W Matt Yallow 2405 LA TR— MaToBEI KenThIi MC-004 N4

By Dark Red A=t TemHo-kpacHbif MC-010  N43
Y. Light Grey S R L— ¥ Ceemo-cepmid MC-016 N1
Loy Middle Grey E FILY L— CpeaHe-cephif MC-017 N22
E. Sky Gray ZhA 4 L— HeBecHo-cephiii MC-021  NS51
b L ER Transparent Red WA L F KpacHsiil, NpospaqHbIi MC-101 NSO
WS Transparent Green BT )~ SaneHsifi, npospaqHbii MC-104 N84
A m Rubber Black S3—=FS5 9 LiseaT yepHOR puskHE MC-202  N77
X Khaki h—% Xaki MC-206  N&1
= Deep Green FA=FH)=2 TemuHo-2eneHsIiR MC-208  N36
m Black Grey TSubidL— YepHo-cepeii MC-210  N32
o) f: 3 Light Grass Green 4 FTFAT) =2  Tpassvoh MC-235 N8O
EE gkt ] Interior Green AT NFI) = WHTepbepHull seneHbin  MC-300 N58
W AFS36118 Phantom Grey FS36118  J—2 F4 L—FS36118  Temnocepw#i FS38118  MC-305 NB2
E gt 21 Gloss Red oA Lw F ARHLEELIA KpaCHSIA MC-403 N3

REW Gloss Yellow JoRfzo— T AHLEBbIA KErTHI MC-404 N4

g Dark Blue H—4FN— TemHo-cuHui MC-410  N15
] Silver = CepabpucTsii MC-502 N8B

55k Gloss Red =2 F3A PrkaBunHa MC-508 N78
ma Steal AF—IL CrankHoit MC-508  N28
& i 2% Metallic Gray ARV T L— Cepbiil (MeTannk) MC-510 N85
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